Leçons
L’alphabet grec :
	Nom
	Majuscules
	Minuscules
	Prononciation

	alpha
	Α
	α
	Athènes
	Ἀθῆναι
	a (long ou bref)

	bêta
	Β
	β
	barbare
	βάρϐαρος
	b

	gamma
	Γ
	γ
	Gorgone
	Γοργώ
	g (gare); prononcé n devant γ, κ, χ, ξ

	delta
	Δ
	δ
	delta
	δέλτα
	d

	epsilon
	Ε
	ε
	Epidaure
	Επίδαυρος
	e (bref : été)

	dzêta
	Ζ
	ζ
	Héraclès
	Ἡρακλῆς
	dz (consonne double)

	êta
	Η
	η
	théâtre
	θέατρον
	e (long ouvert : tête)

	thêta
	Θ
	θ
	Zeus
	Ζεύς
	t aspiré (proche du th anglais : thing)

	iota
	Ι
	ι
	Icare
	Ἴκαρος
	i (long ou bref)

	kappa
	Κ
	κ
	catharsis
	κάθαρσις
	k ou c (dur : corde)

	lambda
	Λ
	λ
	Apollon
	Ἀπόλλων
	l (non mouillé : élève)

	mu
	Μ
	μ
	Minos
	Μίνως
	m

	nu
	Ν
	ν
	Nikè
	Νίκη
	n

	ksi
	Ξ
	ξ
	Alexandre
	Ἀλέξανδρος
	x (consonne double : boxe)

	omicron
	Ο
	ο
	Homère
	Ὅμηρος
	o (bref : loquet)

	pi
	Π
	π
	Pandore
	Πανδώρα
	p

	rho
	Ρ
	ρ
	Rhéa
	Ῥέα
	r (transposé par rh)

	sigma
	Σ
	σ / ς
	Socrate
	Σωκράτης
	s (dur); s’écrit ς en finale : σεισμός

	tau
	Τ
	τ
	Tartare
	Τάρταρος
	t (ne se prononce jamais s)

	upsilon
	Υ
	υ
	hybris
	ὕϐρις
	u (long ou bref)

	phi
	Φ
	φ
	philosophe
	φιλόσοφος
	p aspiré, prononcé f en français (photo)

	chi
	Χ
	χ
	charisme
	χάρισμα
	kh (guttural : allemand Buch)

	psi
	Ψ
	ψ
	Psyché
	Ψυχή
	ps (consonne double)

	oméga
	Ω
	ω
	Okéanos
	Ὠκεανός
	o (long ouvert : côté)


Remarques : 

- le grec connait les diphtongues : αι, ει, οι, αυ, ευ, ηυ, ου
- un γ  suivi d'un γ, κ, χ ou ξ  entraîne la nasalisation de la voyelle qui précède : Σφίγξ
- Dans certains mots et certaines formes grammaticales, on note la présence d'un iota (ι) qui ne se prononce pas et est dit souscrit (inscrit "sous" une voyelle) : ᾳ, ῃ, ῳ. 

Signes orthographiques    : 

* L’esprit (mots commençant par une voyelle, une diphtongue et le ρ). 
 - l'esprit doux « ᾿ » : absence d'aspiration (ἀγαθός, bon) ; se place avant la majuscule et sur la deuxième voyelle de la diphtongue

 - l'esprit rude « ῾ » : aspiration forte (ὕδωρ, eau ; ῥήτωρ, orateur)

* L’accent : Presque tous les mots grecs ont un accent qui peut être aigu (βάρβαρος, barbare), grave (τὸ δένδρον, l'arbre), ou circonflexe (σῶμα, corps). Les règles de l'accentuation sont assez complexes.

* La ponctuation : 

	Grec
	Français
	

	« . »
	« . » 
	point en grec = point en français 

	« , »
	« , » 
	virgule en grec = virgule en français

	« ; »
	« ? »
	point-virgule en grec = point d'interrogation en français 

	« · »
	« ; »
	point en haut en grec = point virgule en français

	« · »
	« : »
	point en haut en grec = double point en français

	« · »
	« ! »
	point en haut en grec = point d'exclamation en français 


Les déclinaisons :

En grec comme en latin les noms, pronoms et adjectifs se déclinent : ces déclinaisons se signalent par une modification de la terminaison des mots selon la fonction, le genre et le nombre. Le grec comporte : 
- trois genres : masculin - féminin – neutre
- trois nombres : singulier - pluriel - duel (s’utilise pour désigner deux personnes ou deux choses et est très rare)

- cinq cas (= variations selon la fonction du mot) :
	cas
	fonctions
	exemples
	traduction

	Nominatif
	sujet et attribut du sujet
	ἐμοὶ ὁ πατὴρ κατέλιπεν οὐδέν 
	

	Vocatif
	interpellation
	Πρῶτον μὲν, ὦ ἄνδρες, οἰκίδιον ἔστι μοι διπλοῦν

	

	Accusatif
	- COD
- sujet d’une proposition infinitive

- après une préposition
	- τέχνην  κέκτημαι βραχέα δυναμένην ὠφελεῖν
- Φησὶ οὐ δικαίως με λαμβάνειν τὸ παρὰ τῆς  πόλεως ἀργύριον

- ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀναβαίνω
	

	Génitif 
	- complément de noms ou d’adjectifs
- après certains verbes

- après une préposition
	- τεκμηρίοις χρῆται τῆς τοῦ σώματος ῥώμης
- Φησὶ  με οὐκ εἶναι τῶν ἀδυνάτων

- Περὶ τῆς ἐμῆς ἱππικῆς οὐ πολὺς ὁ λόγος ἔστι.
	

	Datif
	- COS

- compléments circonstanciels (moyen, cause…) 

- complément de possession

- après certains verbes ou adjectifs
- après une préposition
	ἐμοὶ ὁ πατὴρ κατέλιπεν οὐδέν
- Φησὶ  με τῷ σώματι δύνασθαι

- παῖδες δέ μοι οὔπω εἰσὶν 

- τεκμηρίοις χρῆται

- τεκμηρίοις χρῆται τῆς δ᾽ ἐν τῇ τέχνῃ εὐπορίας
	


Remarque : On distingue trois sortes de déclinaisons des noms à partir de leur génitif singulier (voir lexique)

 La déclinaison de l’article : 
	
	Singulier
	Pluriel
	Duel

	
	M
	F
	N
	M
	F
	N
	

	N
	ὁ
	ἡ
	τό
	οἱ
	αἱ
	τά
	τώ

	A
	τόν
	τήν
	τό
	τούς
	τάς
	τά
	τώ

	G
	τοῦ
	τῆς
	τοῦ
	τῶν
	τῶν
	τῶν
	τοῖν

	D
	τῷ
	τῇ
	τῷ
	 τοῖς 
	ταῖς
	τοῖς 
	τοῖν


Remarques : 
- l’article ne s’utilise pas au vocatif

-  il correspond à notre article défini (le, la, les)
- il s’accorde en cas, genre, nombre avec le nom auquel il se rapporte.
Les mots de liaison (1) : 

- καὶ (ou τε… καὶ) : et, aussi 
- μὲν … δέ : d’une part…d’autre part (par extension δέ  peut se traduire par or, et, mais)
- γὰρ : en effet
La négation οὐ, variantes et composés :
- οὐ non, ne, ne… pas  (οὐκ devant esprit doux : οὐκ ἔχω ; οὐχ devant esprit rude : οὐχ ἥκιστα).
- οὐδέ : et ne pas, ni
- οὔτε... οὔτε : ni…ni
- οὐδείς, οὐδέν  (négation + chiffre 1 : εἷς, μία, ἕν) : aucun, personne, rien
- οὔπω : ne pas  encore
 Pronoms personnels de la première personne du singulier et de la deuxième personne du pluriel : 
	
	1ère personne du singulier
	2ème personne du pluriel

	
	non réfléchi
	réfléchi
	non réfléchi
	réfléchi

	N
	ἐγώ
	
	ὑμεῖς
	

	A
	ἐμέ/με
	ἐμαυτόν, ήν
	ὑμᾶς
	ὑμᾶς αὐτούς, άς

	G
	ἐμοῦ/μου
	ἐμαυτοῦ, ῆς
	ὑμῶν
	ὑμῶν αὐτῶν

	D
	ἐμοῖ/μοι
	ἐμαυτῷ, ῇ
	ὑμῖν
	ὑμῖν αὐτοῖς, αῖς


Les adjectifs possessifs correspondants sont : ἐμός, ἐμή, ἐμόν : mon, ma, mes ; ὑμέτερος, α, ον : vôtre, vos
Lexique et étymologie : 
	mot grec
	nature
	sens
	mots français (ou latins)

	ἡ ἀγορά, ας 
	
	
	

	ὁ ἄνθρωπος, ου 
	
	
	

	ἡ βουλή, ῆς 
	
	
	

	ἡ δίκη, ης 
	
	
	

	ὁ ἵππος, ου 
	
	
	

	ὁ κατήγορος, ου 
	
	
	

	ὁ λόγος, ου 
	
	
	

	ἡ μήτηρ, μητρός 
	
	
	

	ὁ παῖς, παιδός 
	
	
	

	πᾶς, πᾶσα, πᾶν 
	
	
	

	ὁ πατήρ, πατρός 
	
	
	

	ἡ πόλις, εως 
	
	
	

	πολύς, πολλή, πολύ
	
	
	

	τὸ σῶμα, ματος 
	
	
	

	ἡ τέχνη, ης
	
	
	


Autre lexique à cocher et mémoriser : 
prépositions : ἐπὶ + G, D ou A : sur; ἐν + D : dans; περὶ + G : au sujet de (+acc : autour de)
conjonctions de subordination : ὅτι : que, le fait que, parce que ; εἰ : si
verbes : εἰμί : je suis; φημί : je dis ; βούλομαι : je veux; δύναμαι : je peux ; 
Formes du verbe εἰμί  dans le texte : εἶναι : être; ἔστι(ν) : il/elle est ; εἰσὶ(ν) : ils/elles sont  
Le système verbal grec 
1) les voix : Outre la voix active et passive, le grec a une  voix moyenne, quand le sujet est directement intéressé à l'action : βούλομαι : je veux; sauf au futur et à l’aoriste, ses formes sont identiques à celles du passif.
2) les modes : il y a six modes : indicatif, subjonctif, optatif, impératif, infinitif, participe,  
3) les temps : Il y a les temps dits primaires : présent, futur, parfait et les temps dits secondaires : imparfait, aoriste et plus-que-parfait (rare).

Comme pour les déclinaisons c’est à la fin des verbes qu’on reconnait la personne.
Les désinences personnelles primaires :
On distingue deux types de verbes : les verbes thématiques (ou verbes e n -ω) qui utilisent une voyelle de liaison ο ou ε entre le radical et la désinence et les verbes athématiques (ou verbes en –μι) qui n’on pas de voyelle de liaison
	
	actif

	
	avec voyelle ο/ε
	sans voyelle ο/ε

	sg 1
	-ω
	λύ-ω, je délie
	-μι
	τί-θη-μι, je pose

	    2
	-εις 
	λύ-εις
	-ς
	τί-θη-ς

	    3
	-ει
	λύ-ει
	-σι/-τι
	τί-θη-σι(ν)

	pl 1
	-ο-μεν
	λύ-ο-μεν
	-μεν
	τί-θε-μεν

	    2
	-ε-τε 
	λύ-ε-τε
	-τε
	τί-θε-τε

	    3
	-ουσι <*οντι
	λύ-ουσι(ν)
	-ασι <*ντι
	τι-θέ-ασι(ν)


	
	moyen et passif

	
	avec voyelle ο/ε
	sans voyelle ο/ε

	sg 1
	-ο-μαι
	λύ-ο-μαι
	-μαι
	τί-θε-μαι

	    2
	-ε-σαι
	λύ-ῃ / -ει  (<ε-σαι)
	-σαι
	τί-θε-σαι

	    3
	-ε-ται
	λύ-ε-ται
	-ται
	τί-θε-ται

	pl 1
	-ο-μεθα
	λυ-ό-μεθα
	-μεθα
	τι-θέ-μεθα

	    2
	-ε-σθε
	λύ-ε-σθε
	-σθε
	τί-θε-σθε

	    3
	-ο-νται
	λύ-ο-νται
	-νται
	τί-θε-νται


Les désinences personnelles secondaires :
	
	actif

	
	avec voyelle ο/ε
	sans voyelle ο/ε

	sg 1
	-ο-ν/(-α)
	ἔ-λυ-ο-ν, je déliais
	-ν/(-α)
	ἐ-τί-θη-ν, je posais

	    2
	-ε-ς/(-θα)
	ἔ-λυ-ε-ς 
	-ς/(-θα)
	ἐ-τί-θει-ς / (ἐ-τί-θη-ς)

	    3
	-ε-ø
	ἔ-λυ-ε(ν) 
	-ø
	ἐ-τί-θει / (ἐ-τί-θη)

	pl 1
	-ο-μεν
	ἐ-λύ-ο-μεν
	-μεν
	ἐ-τί-θε-μεν

	    2
	-ε-τε 
	ἐ-λύ-ε-τε
	-τε
	ἐ-τί-θε-τε

	    3
	-ο-ν /-σαν
	ἐ-λύ-ο-ντο
	-ν /-σαν
	ἐ-τί-θε-σαν


	
	moyen et passif

	
	avec voyelle ο/ε
	sans voyelle ο/ε

	sg 1
	ό-μην
	ἐ-λυ-ό-μην
	-μην
	ἐ-τι-θέ-μην

	    2
	ε-σο
	ἐ-λύ-ου (<ε-σο)
	-σο
	ἐ-τί-θε-σο

	    3
	-ε-το 
	ἐ-λύ-ε-το
	-το
	ἐ-τί-θε-το

	pl 1
	-ο-μεθα
	ἐ-λυ-ό-μεθα
	-μεθα
	ἐ-τι-θέ-μεθα

	    2
	-ε-σθε
	ἐ-λύ-ε-σθε
	-σθε
	ἐ-τί-θε-σθε

	    3
	-ο-ντο
	ἐ-λύ-ο-ντο
	-ντο
	ἐ-τί-θε-ντο


Mots de liaison (2) : 

πρῶτον μὲν : d’abord ; οὖν : donc ; ἤδη : déjà, désormais ; ἀλλά : mais ; γε : assurément, du moins

La négation μή : 
Elle s’utilise à la place de οὐ quand il s’agit de nier ce qui est dans la pensée (volonté, souhait, but, supposition). Elle a les mêmes composés : μηδέ, μήτε... μήτε, μηδείς, μηδέν…  
Pronoms personnels de la deuxième personne du singulier et de la 1ère personne du pluriel : 

	
	2ème personne du singulier
	1ère personne du pluriel

	
	non réfléchi
	réfléchi
	non réfléchi
	réfléchi

	N
	σύ
	-
	ἡμεῖς
	-

	A
	σέ/σε
	σεαυτόν, ήν
	ἡμᾶς
	ἡμᾶς αὐτούς, άς

	G
	σοῦ/σου
	σεαυτοῦ, ῆς
	ἡμῶν
	ἡμῶν αὐτῶν

	D
	σοῖ/σοι
	σεαυτῷ, ῇ
	ἡμῖν
	ἡμῖν αὐτοῖς, αῖς


Les adjectifs possessifs correspondants sont : σός, σή, σόν : ton, ta, tes ; ἡμέτερος, α, ον : nôtre, nos
Pronoms personnels de la troisième personne :
	
	non réfléchi le, lui, la, elle, eux
	réfléchi se, soi

	
	singulier
	pluriel
	singulier
	pluriel

	N
	-
	-
	-
	-

	A
	αὐτόν, ήν, ό
	αὐτούς, τάς, τά
	ἑαυτόν, ήν, ό / αὑτόν, ήν, ό
	ἑαυτούς, τάς, τά  / αὑτούς, τάς, τά  

	G
	αὐτοῦ, ῆς, οῦ
	αὐτῶν, τῶν, τῶν
	ἑαυτοῦ, ῆς, οῦ / αὑτοῦ, ῆς, οῦ
	ἑαυτῶν, τῶν, τῶν / αὑτῶν, τῶν, τῶν

	D
	αὐτῷ, ῇ, ῷ
	αὐτοῖς, ταῖς, τοῖς
	ἑαυτῷ, ῇ, ῷ / αὑτῷ, ῇ, ῷ
	ἑαυτοῖς, ταῖς, τοῖς / αὑτοῖς, ταῖς, τοῖς


Lexique et étymologie : 
	mot grec
	nature
	sens
	mots français (ou latins)

	ὁ ἀνήρ, ἀνδρός
	
	
	

	ἴσος, η, ον
	
	
	

	ἡ γυνή, γυναικός
	
	
	

	ὁ χρόνος, ου
	
	
	

	σώφρων, ων, ον
	
	
	

	ὁ ἀγρός, οῦ
	
	
	

	ἡ ἡμέρα, ας
	
	
	

	ἡ νύξ, νυκτός
	
	
	

	γυμνός, ή, όν
	
	
	

	ἡ χείρ, χειρός
	
	
	

	ὁ νόμος, ου
	
	
	

	ἡ ἡδονή, ῆς
	
	
	


Autre lexique à cocher et mémoriser : 

prépositions : ἐκ/ἐξ + G : hors de, de ; μετά + A : après (+ G ou D : parmi) ; κατά + G : en descendant de (+A : le long de ; ὑπὸ + G : sous, sous l’effet de ; εἰς + A : vers
conjonctions de subordination : ἵνα : afin que ; ὥστε : de telle sorte que
noms : ἡ οἰκία, ας : la maison

verbes : δεῖ : il faut ; ἔχω : j’ai ; γίγνομαι : je deviens, je suis  
Formes du verbe εἰμί  dans le texte : ἦν : il (elle) était (peut aussi signifier j’étais)

La déclinaison du pronom-adjectif démonstratif οὗτος, αὕτη, τοῦτο celui-ci ; celui-là  
	
	Singulier
	Pluriel
	Duel

	
	M
	F
	N
	M
	F
	N
	

	N
	οὗτος
	αὕτη
	τοῦτο
	οὗτοι
	αὗται
	ταῦτα
	τούτω

	A
	τοῦτον
	ταύτην
	τοῦτο
	τούτους
	ταύτας
	ταῦτα
	τούτω

	G
	τούτου
	ταύτης
	τούτου
	τούτων
	τούτων
	τούτων
	τούτοιν

	D
	τούτῳ
	ταύτῃ
	τούτῳ
	τούτοις
	ταύταις
	τούτοις
	τούτοιν


Les nombres de 1 à 10 : 

εἷς, μία, ἕν ; δύο ; τρεῖς, τρία ; τέτταρες, τέτταρα ; πέντε ; ἕξ ; ἑπτά ; ὀκτώ ; ἐννέα ; δέκα
Mots de la même famille : 

	ἡ δίκη, ης

la justice

le procès
	ὁ δικαστής, οῦ

le juge
	δικάζω

juger
	ἡ δικαιοσύνη, ης
la justice
	δίκαιος, α, ον 
juste
	ἄδικος, ος, ον

injuste
	ἀδικέω (ῶ)

traiter injustement

	ὁ λόγος, ου

la parole

le discours
	εὔλογος, ος, ον

qui parle bien

raisonnable


	εὐλόγως

raisonnablement
	ἡ ἀπολογία, ας

défense

justification
	 λέγω

dire, parler
	ὁμολογέω (ῶ)

être d’accord
	

	ἡ οἰκία, ας 

la maison
	οἰκέω (ῶ)

habiter
	ὁ μέτοικος, ου

 le métèque

(étranger qui réside avec les Athéniens)
	
	
	
	

	ἡ πόλις, εως

la cité
	ὁ πολίτης, ου

le citoyen

	ἡ πολιτεία, ας 

le gouvernement

la constitution
	πολιτεύω

gouverner
	
	
	


Lexique et étymologie : 
	mot grec
	nature
	sens
	mots français (ou latins)

	ἡ γῆ, ῆς
	
	
	

	ἄλλος, η, ο
	
	
	

	ἡ ἀρχή, ῆς
	
	
	

	καθαρός, ά, όν
	
	
	

	ποιέω (ῶ)
	
	
	

	κάλλιστος, η, ον
	
	
	

	τὸ ἔργον, ου
	
	
	

	ἡ ἀπολογία, ας
	
	
	

	ξένος, η, ον
	
	
	

	γράφω
	
	
	

	ὁμολογέω (ῶ)
	
	
	

	ἐπίσταμαι
	
	
	

	ὁ θεός, οῦ
	
	
	

	ἑκατόν
	
	
	


Les suffixes de l’infinitif : 

	à l’actif
	au moyen passif

	-ειν
	-ναι
	-σ-αι
	- σθαι /-ναι 


